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No obstante, no existirá obligación de practicar retención o
ingreso a cuenta en relación con las rentas derivadas de la trans-
misión o reembolso de activos financieros con rendimiento
explícito emitidos con anterioridad a 1 de enero de 1999 que
cumplan los requisitos establecidos por el artículo 51.q) del
Reglamento del Impuesto sobre Sociedades. Asimismo, hasta
el 1 de enero del año 2000, quedan excluidas de la obligación
de practicar retención aquellas rentas que deriven de la trans-
misión o reembolso de activos financieros con rendimiento
explícito que, cumpliendo el resto de los requisitos establecidos
en el artículo 51.q) mencionado, no hayan sido transformados
en anotaciones en cuenta.

Ez da atxikitzerik edo diru sarrerarik egiteko beharrik izango
1999ko urtarrilaren 1aren aurretik etekin esplizituekin igorritako
aktibo finantzarioen bermaketa edo igorpen ondorio diren
errentetan, Sozietateen gaineko Zergaren Araudiko 51.q) artiku-
luak zehaztutako baldintzak betetzen dituztelarik. Era berean,
2000ko urtarrilaren 1a arte, atxikitzeak burutzeko obligazioa ez
dago etekin esplizituekin igorritako aktibo finantzarioen berma-
keta edo igorpen ondorio diren errentetan, baldin eta, 51.q) arti-
kuluan xedatutako gainontzeko baldintzak beteta ere, kontuaren
gaineko anotazio bihurtu badira.

A las rentas derivadas de emisiones anteriores a 1 de enero
de 1999 les resultará aplicable la normativa anterior y, en par-
ticular, los artículos 50.1, letras c), d) y e), 51, letras w), x) y z),
52.5 y 6 y 54.3 y 4, del Reglamento del Impuesto sobre Socie-
dades vigente hasta el 31 de diciembre de 1998. No obstante,
no se practicará retención en relación con:

1999ko urtarrilaren 1aren aurreko igorpenen ondorio diren
errentei aplikagarria izango da aurreko araudia, eta zehazki,
1998ko abenduaren 31a arte indarrean dagoen Sozietateen gai-
neko Zergaren Araudiaren 50.1 artikuluaren c), d) eta e) letrak
eta 51. artikuluaren w), x) eta z) eta 52.5 eta 6 eta 54.3 eta 4 arti-
kuluak. Hala ere, ez da atxikipenik burutuko hurrengo kasuetan:

a) Las transmisiones realizadas por las sociedades rectoras
de los mercados oficiales de futuros y opciones, que correspon-
dan al normal funcionamiento de dichos mercados.

a) Etorkizunen eta aukeren merkatu ofizialeko sozietate
errektoreak burututako igorpenak, baldin eta merkatu horien
funtzionamendu arruntari badagozkio.

b) La parte del precio que equivalga al cupón corrido en las
operaciones de transmisión de valores de la Deuda Pública rea-
lizadas en los treinta días anteriores al pago del cupón, siempre
que concurran los requisitos siguientes:

b) Kupoia ordaindu aurreko hogeita hamar egunetan Zor
Publikoaren baloreak igortze-eragiketetan zorpidetutako kupoia-
ren baliokidea den prezioaren partea, hurreng o baldintzak bete-
tzen badira:

1º. Que la operación se realice en la Red de Negociación de
Mediadores entre Negociantes de Deuda Pública creada al
amparo del artículo 5.3 del Real Decreto 505/1987, de 3 de abril,
sobre anotaciones en cuenta de la Deuda del Estado.

1.a. 505/1987 Errege Dekretuak, apirilaren 3koa, Estatuaren
Zorraren kontuaren gaineko anotazioei buruzkoa, 5.3 artikuluan
xedatutakoaren babespean sortu zen Zor Publikoaren Negozai-
tzaileen arteko Bitartekarien Negoziazio Sarean burutzen bada
eragiketa.

2º. Que el importe nominal para cada referencia y transmi-
tente de las ventas efectuadas en los treinta días anteriores al
pago del cupón no exceda de la media de la semisuma de las
operaciones de compra y venta realizadas sobre la misma refe-
rencia durante los diez meses anteriores. Si se superara el citado
límite se practicará la retención sobre el exceso.”

2.a. Kupoia ordaindu aurreko hogeita hamar egunetan egi-
niko salmenten erreferentzia eta igorle bakoitzarako zenbateko
nominalak, aurreko hamar hilabeteetan erreferentzia horrekin
eginiko salerosketen batez besteko gehiketa ez ba du gainditzen.
Muga hori gaindituko balitz soberakinaren gaineko atxikipena
egingo da.”

Disposición Final.- Entrada en vigor. El presente Decreto
Foral entrará en vigor el día de su publicación en el BOLETIN
OFICIAL del Territorio Histórico de Alava.

Azken xedapena.- Indarrean sartzea. Foru Dekretu hau Ara-
ba Lurralde Historikoaren ALDIZKARI OFIZIALean argitaratzen
den egunean sartukoda indarrean.

Vitoria-Gasteiz, a 4 de mayo de 1999.— El Diputado General,
FELIX ORMAZABAL ASCASIBAR.— El Diputado Foral titular del
Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos, JUAN
CARLOS PERAL SANTOS.

Vitoria/Gasteiz, 1999ko maiatzaren 4a.— Diputatu Nagusia,
FELIX ORMAZABAL ASCASIBAR.— Ogasun, Finantza eta Aurre-
kontu Saileko foru diputatu titularra, JUAN CARLOS PERAL
SANTOS.

3.517
DECRETO FORAL 63/1999, del Consejo de Diputados, de 11

de mayo de 1999, que introduce diversas modificaciones
en el Reglamento del Impuesto sobre el Valor Añadido
y otras normas complementarias.

3.517
63/1999 FORU DEKRETUA, 1999ko maiatzaren 11ko Diputatuen

Kontseiluarena, zeinen bidez Balio Erantsiaren gaineko
Zergari buruzko Araudian eta arau osagarrietan aldaketak
sartzen diren.

Mediante Real Decreto 2.281/1998, de 23 de octubre, se
modificó, entre otras disposiciones, el Real Decreto 2.027/1995,
de 22 de diciembre, por el que se regula la declaración anual de
operaciones con terceras personas.

Urriaren 23ko 2.281/1999 Errege Dekretuaren bidez, beste
xedapen batzuen artean, abenduaren 22ko 2.027/1995 Errege
Dekretua aldatu zen, hirugarren pertsonekin eginten diren era-
giketen urteko aitorpena arautzen duena.

Por su parte, mediante Real Decreto 215/1999, de 5 de febre-
ro, se introdujeron ciertas modificaciones en el Reglamento del
Impuesto sobre el Valor Añadido y en el Real Decreto
2.402/1985, de 18 de diciembre, por el que se regula el deber de
expedir y entregar factura que incumbe a los empresarios y
profesionales.

Bestalde, otsailaren 5eko 215/1999 Errege Dekretuaren
bidez Balio Erantsiaren gaineko Zergari buruzko Araudian eta
abenduaren 18ko 2.401/1985 Errege Dekretuan hainbat aldaketa
sartu ziren. Azken honek enpresariek eta profesionalek ordaina-
giria jaulki eta eman behar dutela arautzen du.

Teniendo en cuenta el contenido de lo dispuesto en el
vigente Concierto Económico, especialmente en su artículo 27
referido a la normativa de los Impuestos Indirectos.

Indarrean dagoen Ekonomia-Itunean xedatutakoa kontuan
hartuz, gehien bat Zeharkako Zergen arautegiari buruzko 27.
artikulua.

Teniendo en cuenta asimismo que, en orden a facilitar el
cumplimiento de la obligación de suministrar información acer-
ca de las operaciones con terceras personas a aquellos contri-
buyentes que operen en distintos territorios, la regulación de
esta materia establecida en el Territorio Histórico de Alava es
similar a la de territorio de régimen común.

Era berean, herrialde desberdinetan lan egiten duten zerga-
dunek hirugarrenekin egindako eragiketei buruzko informazioa
eman behar dute; behar hori erraztearren, gai horren inguruan
Arabako Lurralde Historikoko arautegia jaurbide amankomune-
ko lurraldekoaren antzekoa dela kontuan hartuz.

Teniendo en cuenta, finalmente, que las relaciones econó-
micas que los empresarios y profesionales domiciliados en este
Territorio Histórico mantienen con los de territorio de régimen
común, hacen necesario guardar el debido paralelismo entre la
normativa reguladora del deber de expedir y entregar factura,
de ambos territorios.

Azkenik, Lurralde Historiko honetan helbidea duten enpre-
sariek eta profesionalek eta jaurbide amankomuneko lurralde-
koekin dituzten ekonomia harremanek, lurralde bietan ordaina-
giria eskatu eta eman beharra arautzen duen arautegiak nolabai-
teko paralelismoa mantentzeko eskatzen dutela kontuan hartuz.
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De conformidad con lo expuesto, se estima procedente
incorporar al sistema tributario de este Territorio Histórico, las
modificaciones señaladas.

Aipatutakoarekin bat, Lurralde Historikoko zerga sisteman
zehaztutako aldaketak sartzeak egokia dirudi.

Visto el informe emitido al respecto por el Servicio de Nor-
mativa Tributaria, de fecha 22 de abril de 1999.

Zerga-Araudiaren Zerbitzuak 1999ko apirilaren 22an jaulki-
tako txostena ikkusita.

A propuesta del Diputado titular del Departamento de
Hacienda, Finanzas y Presupuestos, previa deliberación del Con-
sejo de Diputados en sesión celebrada el día de hoy,

Ogasun, Finantza eta Aurrekontu Saileko diputatu titularrak
proposatuta, gaurko egunean Diputatuen Kontseiluak eginiko
bilkuran aztertu ondoren,

DISPONGO:

Artículo 1.- Modificaciones del Reglamento del Impuesto
sobre el Valor Añadido, aprobado por Decreto Foral 124/1993,
de 27 de abril

XEDATZEN DUT:

1go. artikulua.- Apirilaren 27ko 124/1993 Foru Dekretuak
onetsitako Balio Erantsiaren gaineko Zergari buruzko Araudia-
ren aldaketak.

1. Se modifica el apartado 1 del artículo 23 del Reglamento
del Impuesto sobre el Valor Añadido, aprobado por Decreto
Foral 124/1993, de 27 de abril, que quedará redactado como se
indica a continuación:

1.- Apirilaren 27ko 124/1993 Foru Dekretuak onetsitako Balio
Erantsiaren gaineko Zergari buruzko Araudiaren 23. artikuluaren
1go atala aldatzen da, ondoren zehazten den bezala idatzirik
geratzen dena.

”1. En los servicios de publicidad a que se refiere la letra c)
del número 5º del apartado Uno del artículo 70 de la Norma del
Impuesto se entenderán comprendidos también los servicios de
promoción que impliquen la transmisión de un mensaje desti-
nado a informar acerca de la existencia y cualidades del produc-
to o servicio objeto de publicidad.

”1.- Zergaren Arauaren 70. artikuluaren Bat atalaren 5. zen-
bakiaren c) letrak aipatzen dituen publizitate zerbitzuetan, publi-
zitatearen objektuaren edo zerbitzuaren existentziari edo ezau-
garriei buruzko informazioa eman nahi duen mezua igortzea
dakartzan sustapen zerbitzuak ere bertan sartuko dira.

No se comprenden en los citados servicios de promoción
los de organización para terceros de ferias y exposiciones de
carácter comercial, que tendrán la consideración de servicios
similares a los comprendidos en el artículo 70, apartado Uno,
número 3º, letra a), de la Norma del Impuesto sobre el Valor
Añadido.”

Aipaturiko sustapen zerbitzuetan merkataritza izaera duten
azoka eta erakusketetarako hirugarrenei antolatutakoak ez dira
sartzen. Hauek Balio Erantsiaren gaineko Zergari buruzko Araua-
ren 70. artikulua, Bat atala, 3. zenbakia, a) letran sartzen direnen
antzeko zerbitzutzat hartuko dira.

2. Se modifican los apartados 2 y 3 del artículo 33 del Regla-
mento del Impuesto sobre el Valor Añadido, aprobado por
Decreto Foral 124/1993, de 27 de abril, que quedarán redactados
como se indica a continuación:

2.- Apirilaren 27ko 124/1993 Foru Dekretuak onetsitako Balio
Erantsiaren gaineko Zergari buruzko Araudiaren 33. artikuluaren
2. eta 3. atalak aldatzen dira, ondoren zehazten den bezala ida-
tzirik gelditzen direnak:

”2. Los regímenes especiales simplificado y de la agricul-
tura, ganadería y pesca se aplicarán a los sujetos pasivos que
reúnan los requisitos señalados al efecto por la Norma del
Impuesto sobre el Valor Añadido y que no hayan renunciado
expresamente a los mismos.

”2.- Erregimen berezi erraztuak eta nekazaritza, abelzaintza
eta arrantzari buruzkoak Balio Erantsiaren gaineko Zergari
buruzko Arauak horretarako aipatzen dituen betebeharrak bete
eta haiei berariaz uko egiten ez dieten subjektu pasiboei aplika-
tuko zaie.

La renuncia se realizará al tiempo de presentar la declara-
ción de comienzo de la actividad o, en su caso, durante el mes
de diciembre anterior al inicio del año natural en que deba surtir
efecto. La renuncia presentada con ocasión del comienzo de la
actividad a la que sea de aplicación el régimen simplificado o
de la agricultura, ganadería y pesca surtirá efectos desde el
momento en que se inicie la misma.

Jarduerari ekiten zaiola adierazten duen aitorpena aurkez-
tearekin batera egin beharko da ukoa edo, bestela, ondorioak
izan behar dituen urtearen aurreko abenduan. Erregimen erraz-
tua edo nekazaritza, abelzaintza edo arrantzaren erregimena
aplikatu beharreko jarduerari ekiten zaionean uko egiteak jar-
duera hau hasten denetik izango situ ondorioak.

Se entenderá también realizada la renuncia cuando se pre-
sente en plazo la declaración-liquidación correspondiente al pri-
mer trimestre del año natural en que deba surtir efectos aplican-
do el régimen general. Asimismo, en caso de inicio de la acti-
vidad, se entenderá efectuada la renuncia cuando la primera
declaración-liquidación que deba presentar el sujeto pasivo des-
pués del comienzo de la actividad se presente en plazo aplican-
do el régimen general.

Uko egin dela ulertuko da baldin eta erregimen orokorra
aplikatuz ondorioak izango ditueneko urtea naturalaren lehe-
nengo hiruhilabetekoari dagokion aitorpen-likidazioa epean
aurkezten bada. Era berean, jarduerari ekinez gero, uko egin dela
ulertuko da, baldin eta erregimen orokorra aplikatuz, jarduerari
ekin ondoren subjektu pasiboak aurkeztu beharreko lehenengo
aitorpen-likidazioa epean aurkezten bada.

Cuando el sujeto pasivo viniera realizando una actividad
acogida al régimen simplificado o al de la agricultura, ganadería
y pesca, e iniciara durante el año otra susceptible de acogerse
a alguno de dichos regímenes, la renuncia al régimen especial
correspondiente por esta última actividad no tendrá efectos
para ese año respecto de la actividad que se venía realizando
con anterioridad.

Subjektu pasiboak erregimen erraztuan, nekazaritza, abel-
zaintza eta arrantzaren erregimenean sartzen den jarduera bat
burutzen duenean eta urte hartan aipaturiko erregimenen
batean sar daitekeen beste bati ekiten badio, dagokion erregi-
men bereziari uko egiteak urte horretan ez du baliorik izango
lehendik burutzen zen jarduerarako.

La renuncia tendrá efecto para un período mínimo de tres
años y se entenderá prorrogada para cada uno de los años
siguientes en que pudiera resultar aplicable el respectivo régi-
men especial, salvo que se revoque expresamente en el mes de
diciembre anterior al inicio del año natural en que deba surtir
efecto.

Uko egitearen eraginak hiru urteko iraunaldia izango du
gutxienez eta erregimen bereziak aplikatu behar diren urteetara
luzatzen dela ulertuko da baldin eta ondorioak izaten hasi behar
deneko urte naturala hasi aurreko abenduan ezerezten ez bada.

Si en el año inmediato anterior a aquél en que la renuncia
al régimen simplificado o de la agricultura, ganadería y pesca
debiera surtir efecto se superara el límite que determina su
ámbito de aplicación, dicha renuncia se tendrá por no efectuada.

Erregimen erraztuari, nekazaritza, abelzaintza edo arrantza-
ren erregimenari uko egiteak ondoriak izan behar dituen urtea-
ren aurrekoan bere aplikazio eremuaren muga gainditzen badu,
aipaturiko ukoa egin izan ez balitz bezala ulertuko da.

El régimen especial de los bienes usados, objetos de arte,
antigüedades y objetos de colección se aplicará a las operacio-
nes que reúnan los requisitos señalados por la Norma del
Impuesto, siempre que el sujeto pasivo haya presentado la

Erabilitako ondasunen, arte-lanen, zaharkinen eta bilduma-
ko objektuen erregimen berezia Zergari buruzko Arauak zehaz-
tutako baldintzak betetzen dituzten eragiketei aplikatuko zaie,
baldin eta subjektu pasiboak bere jarduera enpresarial edo pro-
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declaración prevista por el artículo 164, apartado Uno, número
1º, de dicha Norma, relativa al comienzo de sus actividades
empresariales o profesionales. No obstante, en la modalidad de
determinación de la base imponible mediante el margen de
beneficio de cada operación, el sujeto pasivo podrá renunciar
al referido régimen especial y aplicar el régimen general respec-
to de cada operación que realice, sin que esta renuncia deba ser
comunicada expresamente a la administración ni quede sujeta
al cumplimiento de ningún otro requisito.

fesionalei ekiteari dagokion aitorpena, zein aipaturiko Arauaren
164. artikuluaren Bat atalaren 1 zenbakian xedatzen den, aurkez-
tu badu. Hala ere, eragiketaren etekinaren marginaren bidez
zehaztutako zerga oinarriaren modalitatean, subjektu pasiboak
erregimen bereziari uko egin diezaioke eta burutzen duen era-
giketa bakoitzari erregimen orokorra aplika diezaioke, uko egite
hau administrazioari berariaz adierazi behar ez diolarik eta beste
inolako baldintzarik bete behar ez delarik.

3. Las opciones y renuncias previstas en el presente artícu-
lo, así como su revocación, se efectuarán mediante escrito pre-
sentado en la Diputación Foral de Alava.

3.- Oraingo artikulu honetan xedatzen diren aukerak eta uko
egiteak, baita berriztapenak ere, Arabako Foru Aldundian aur-
keztutako idatzi bidez egingo dira.

Lo dispuesto en el párrafo anterior no será de aplicación en
relación con la modalidad de renuncia prevista en el párrafo ter-
cero del apartado anterior.”

Arreko paragrafoan xedatutakoa aurreko atalaren hiru-
garren paragrafoan zehaztutako uko egitearen modalitatean ez
da aplikatuko.”

3. Se modifican los apartados 1 y 2 del artículo 36 del Regla-
mento del Impuesto sobre el Valor Añadido, aprobado por
Decreto Foral 124/1993, de 27 de abril, que quedarán redactados
como se indica a continuación:

3.- Apirilaren 27ko 124/1993 Foru Dekretuak onetsitako Balio
Erantsiaren gaineko Zergari buruzko Araudiaren 36. artikuluaren
1. eta 2. atalak aldatuko dira, ondoren zehazten den bezala ida-
tzirik gelditzen delarik:

”1. Son circunstancias determinantes de la exclusión del
régimen simplificado las siguientes:

”1.- Honako gertaera hauek erregimen errazturik baztertzea
dakarte berekin:

1ª. Haber superado los límites que, para cada actividad,
determine la Diputación Foral de Alava, con efectos a partir del
año inmediato posterior a aquél en que se produzca esta cir-
cunstancia, salvo en el supuesto de inicio de la actividad, en que
la exclusión surtirá efectos a partir del momento de comienzo
de la misma. Los sujetos pasivos previamente excluidos por
esta causa que no superen los citados límites en ejercicios suce-
sivos quedarán sometidos al régimen especial simplificado sal-
vo que renuncien al mismo.

1.a. Arabako Foru Aldundiak jarduera bakoitzerako zehazten
dituen mugak gainditu izana, ondorioak egoera hori gertatzen
den hurrengo urtetik aurrera izango direlarik, jarduerari ekiten
zaioenean izan ezik. Kasu honetan jarduerari ekiten zaionetik
ondoroak izango ditu uko egiteak. Hurrengo ekialdietan aipatu-
riko mugak gainditzen ez duten subjektu pasiboak, hain zuzen
ere, aldez aurretik arrazoi honegatik baztertutako horiek, erregi-
men berezi erraztuaren menpe geratuko dira, berari uko egiten
ez badiote behintzat.

2ª. Haber superado en un año natural y para las operaciones
que se indican a continuación, un importe global de setenta y
cinco millones de pesetas:

2.a. Urte natural batean eta ondoren zehazten diren eragi-
ketarako, hirurogeita hamabost miloi pezetako zenbateko osoa
gainditu ez izana:

a) Las que deban anotarse en los Libros Registro previstos
en el tercer párrafo del apartado 1 del artículo 40 y en el apartado
1 del artículo 47 de este Reglamento.

a) Araudi honen 40. artikuluaren 1 atalaren hirugarren para-
grafoan eta 47. artikuluaren 1 atalean xedatutako erregistro libu-
ruetan idatzi behar direnak.

b) Aquellas por las que los sujetos pasivos estén obligados
a expedir factura, de acuerdo con lo dispuesto en el apartado
3 del artículo 2 del Decreto Foral 3/1986, de 7 de enero, con
excepción de las operaciones comprendidas en el apartado Tres
del artículo 121 de la Norma del Impuesto y de los arrendamien-
tos de bienes inmuebles cuya realización no suponga el desarro-
llo de una actividad económica de acuerdo con lo dispuesto en
la normativa reguladora del Impuesto sobre la Renta de las Per-
sonas Físicas.

b) Subjektu pasiboak ordainagiriak jaulkitzera behartzen
dituzten jarduera horiek, urtarrilaren 7ko 3/1986 Foru Dekretua-
ren 2. artikuluaren 3. atalean xedatutakoarekin bat. Ondasun
higiezinen alokairuari eta Zergari buruzko Arauaren 121. artiku-
luaren Hiru atalean xedatutako eragiketak salbuetsita geratuko
dira, baldin eta haiek burutzea ekonomia-jarduera bat garatzea
ez bada, Pertsona Fisikoen errentaren gaineko Zerga arautzen
duen arautegian xedatutakoarekin bat.

Los efectos de esta causa de exclusión tendrán lugar a partir
del año inmediato posterior a aquél en que se produzca. Los
sujetos pasivos previamente excluidos por esta causa que no
superen los citados límites en ejercicios sucesivos quedarán
sometidos al régimen especial simplificado salvo que renuncien
al mismo.

Bazterketaren kausaren ondorioak, hau gertatzen den
hurrengo urtetik aurrera hasiko dira. Hurrengo ekialdietan aipa-
turiko mugak gainditzen ez dituzten subjektu pasiboak, hain
zuzen ere, aldez aurretik arrazoi honegatik baztertutako horiek,
erregimen berezi erraztuaren menpe geratuko dira, berari uko
egiten ez badiote behintzat.

3ª. Alteración normativa del ámbito objetivo de aplicación
del régimen simplificado que determine la no aplicación de
dicho régimen especial a las actividades económicas realizadas
por el sujeto pasivo, con efectos a partir del momento que fije
la correspondiente norma de modificación de dicho ámbito
objetivo.

3.a. Subjektu pasiboak egindako ekonomia-jarduerei aipa-
turiko erregimen berezia ez aplikatzeko eskatzen duen erregi-
men erraztua aplikatzeko xede-eremuan arauak aldatzea, aipa-
turiko arauak xede-eremua aldatzen duen momentutik aurrera
hasiko dira ondorioak.

4ª. Realizar actividades no acogidas a los regímenes espe-
ciales simplificado, de la agricultura, ganadería y pesca o del
recargo de equivalencia. No obstante, no supondrá la exclusión
del régimen especial simplificado la realización por el sujeto
pasivo de otras actividades en cuyo desarrollo efectúe exclusi-
vamente operaciones exentas del Impuesto por aplicación el
artículo 20 de su Norma reguladora o arrendamientos de bienes
inmuebles cuya realización no suponga el desarrollo de una
actividad económica de acuerdo con lo dispuesto en la norma-
tiva reguladora del Impuesto sobre la Renta de las Personas
Físicas.

4.a. Erregimen erraztuan, nekazaritza, abelzaintza eta arran-
tzari buruzko erregimen berezietan edo baliokidetasuneko erre-
kargudun jarduerak ez egitea. Hala ere, subjektu pasiboak beste
jarduera batzuk egiteak erregimen erraztu berezitik baztertzea ez
du ekarriko, jarduera huek garatzean ondasun higikorren alokai-
ruak arautzen dituen Arauaren 20. atikulua aplikatuz, Zergatik
kanpo geratzen diren eragiketak burutzen dituenean, baldin eta
haiek burutzea ekonomia-jarduera bat garatzea ez bada, Pertso-
na Fisikoen errentaren gaineko Zerga arautzen duen arautegian
xedatutakoarekin bat.

2. La circunstancia 4ª del apartado anterior surtirá efectos
a partir del año inmediato posterior a aquél en que se produzca,
salvo que el sujeto pasivo no viniera realizando actividades
empresariales o profesionales, en cuyo caso la exclusión surtirá
efectos desde el momento en que se produzca el inicio de tales
actividades.”

2.- Aurreko atalaren 4. egoerak, hau gertatzen den hurrengo
urtetik aurrera eragina izango du, subjektu pasiboak jarduera
enpresarialik edo profesionalik burutzen ez duenean izan ezik.
Kasu honetan, baztertzeak jarduera haiei ekiten zaien momen-
tutik aurrera eragingo du.”
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4. Se modifica el apartado 1 del artículo 43 del Reglamento
del Impuesto sobre el Valor Añadido, aprobado por Decreto
Foral 124/1993, de 27 de abril, que quedará redactado como se
indica a continuación:

4.- Apirilaren 7ko 124/1993 Foru Dekretuak onetsitako Balio
Erantsiaren gaineko Zergari buruzko Araudiaren 43. artikuluaren
1 atala aldatzen da, ondoren zehazten den bezala idatzirik gel-
ditzen delarik:

”1. El régimen de la agricultura, ganadería y pesca será de
aplicación a los titulares de explotaciones agrícolas, forestales,
ganaderas o pesqueras en quienes concurran los requisitos
señalados en la Norma del Impuesto y en este Reglamento,
siempre que no hayan renunciado al mismo conforme a lo pre-
visto en el artículo 33 de este último.

”1.- Nekazaritza, abelzaintza eta arrantzari buruzko erregi-
mena nekazaritza, baso, abelzaintza edo arrantzako ustiategien
jabeei aplikatuko zaie Zergari buruzko Arauan eta Araudi hone-
tan adierazten diren baldintzak betetzen badituzte eta, Araudi
honetako 33. artikuluan xedatutakoaren arabera, erregimen
horri uko egiten ez badiote.

Quedarán excluidos de este régimen especial los sujetos
pasivos que superen para las operaciones relativas a las activi-
dades comprendidas en el mismo, un importe global de cin-
cuenta millones de pesetas durante el año inmediato anterior,
salvo que la normativa reguladora del Impuesto sobre la Renta
de las Personas Físicas, vigente en territorio de régimen común,
estableciera otra cifra a efectos de la aplicación del régimen de
estimación objetiva para la determinación del rendimiento de
las actividades a que se refiere el párrafo anterior en dicho terri-
torio, en cuyo caso se estará a esta última, sin perjuicio de la tri-
butación que en concepto del Impuesto sobre la Renta de las
Personas Físicas corresponda a dichas actividades, por aplica-
ción de la normativa vigente en el Territorio Histórico de Alava.

Erregimen berezian sartzen diren jarduerei dagozkien era-
giketetarako aurreko urtean berrogeita hamar miloi pezeta gain-
ditzen dituzten subjektu pasiboak erregimen horretatik kanpo
geratuko dira, balioespen objetiboaren erregimenaren aplika-
zioari begira, aurreko paragrafoan aipatzen diren jardueren
errendimendua erregimen amankomuneko eremuan zehazteko
Pertsona Fisikoen errentaren gaineko Zerga eremu horretan
arautzen duen arautegiak beste zifra bat ezartzen duenean izan
ezik. Kasu honetan azken zifra hau hartuko da kontuan, Arabako
Lurralde Historikoan indarrean dagoen legeria aplikatuz, Pertso-
na Fisikoen errentaren gaineko Zergaren kontzeptuan ordaindu
beharreko zergaren kalterik gabe.

También quedarán excluidos de este régimen especial los
sujetos pasivos que superen, para la totalidad de las operacio-
nes realizadas, durante el año inmediato anterior un importe
global de setenta y cinco millones de pesetas.

Aurreko urte osoan, egindako eragiketa guztietarako, hiru-
rogeita hamabost miloi pezetako zenbateko osoa gainditzen
duten subjektu pasiboak ere erregimen berezi horretatik kanpo
geratuko dira.

La determinación del importe global de operaciones a que
se refieren los párrafos anteriores se efectuará aplicando las
siguientes reglas:

Aurreko paragrafoetan aipatzen diren eragiketen zenbateko
osoa zehazteko hurrengo arau hauek aplikatuko dira:

a) En el caso de operaciones realizadas en el desarrollo de
actividades a las que hubiese resultado aplicable el régimen
simplificado, el régimen especial de la agricultura, ganadería y
pesca o el régimen especial del recargo de equivalencia, se com-
putarán únicamente aquéllas que deban anotarse en los Libros
Registro a que se refieren el tercer párrafo del apartado 1 del
artículo 40 y el apartado 1 del artículo 47, ambos de este Regla-
mento, y aquéllas por las que exista obligación de expedir fac-
tura según lo dispuesto en el apartado 3 del artículo 2 del Decre-
to Foral 3/1986, de 7 de enero, excepto las operaciones a que
se refiere el apartado 3 del artículo 121 de la Norma del Impues-
to.

a) Erregimen erraztua, nekazaritza, abelzaintza eta arrantzari
buruzko erregimen berezia edo baliokidetasuneko errekargudu-
nari buruzko erregimen berezia aplikatu zaien jarduerak gara-
tzean burututako eragiketen kasuan, Araudi honen 40. artikulua-
ren 1 atalaren hirugarren paragrafoan eta 47. artikuluaren 1 ata-
lean aipatzen diren eragiketa horiek bakarrik kontatuko dira, bal-
din eta erregistro liburueta idatzi behar badira, baita ordainagi-
ria jaulkitzera behartzen duten horiek ere, urtarrilaren 7ko 3/1986
Foru Dekretuaren 2. artikuluaren 3. atalean xedatutakoarekin
bat, Zergari buruzko Arauaren 121. artikuluaren 3. atalean zehaz-
ten diren eragiketak izan ezik.

b) En el caso de operaciones realizadas en el desarrollo de
actividades que hubiesen tributado por el régimen general del
Impuesto o un régimen especial distinto de los mencionados en
el párrafo a) anterior, las mismas se computarán según lo dis-
puesto en el artículo 121 de la Norma del Impuesto. No obstante,
no se computarán las operaciones de arrendamiento de bienes
inmuebles cuya realización no suponga el desarrollo de una
actividad económica de acuerdo con lo dispuesto en la norma-
tiva reguladora del Impuesto sobre la Renta de las Personas
Físicas.

b) Zergari buruzko erregimen orokorrean edo aurreko a)
paragrafoan aipatzen ez den beste erregimen berezi batean zer-
gak ordaindu dituzten jarduerak garatzean burututako eragike-
ten kasuan, eragiketa hauek kontatuko dira, Zergari buruzko
Arauaren 121. artikuluan xedatutakoarekin bat. Hala ere, onda-
sun higikorrak alokatzeko eragiketak ez dira kontatuko baldin eta
haiek burutzea ekonomia-jarduera bat garatzea ez bada, Pertso-
na Fisikoen errentaren gaineko Zerga arautzen duen arautegian
xedatutakoarekin bat.

En el caso de que el año anterior hubiese sido el año de ini-
cio de las actividades a que se refiere este párrafo b) , el importe
de las mismas se elevará al año.”

Aurreko urtea b) paragrafo honetan aipatzen den jarduerari
ekiteko urtea izanez gero, hauen zenbatekoa urtera jasoko da.”

Artículo 2.- Modificación del Decreto Foral 3/1986, de 7 de
enero, por el que se regula el deber de expedir y entregar factura
por parte de los empresarios y profesionales

2. artikulua.-Urtarrilaren 7ko 3/1986 foru Dekretua aldatzea,
enpresariek eta profesionalek ordainagiria jaulki eta eman
beharra arautzen duena.

Se añade una Disposición Adicional Tercera al Decreto Foral
3/1986, de 7 de enero, con la siguiente redacción:

Urtarrilaren 7ko 3/1986 Foru Dekretuari Hirugarren Xedapen
Gehigarria gehitzen zaio, hurrengo idazkera duena:

”Tercera. Las entregas de energía eléctrica cuyas ofertas de
venta y adquisición se hayan realizado a través del operador del
mercado al que se refiere el artículo 33 de la Ley 54/1997, de 27
de noviembre, del Sector Eléctrico, deberán ser documentadas
mediante facturas expedidas por dicho operador en nombre y
por cuenta de las entidades suministradoras de la energía, en
las que deberán constar todos los datos enumerados en el apar-
tado 1 del artículo 3 del presente Decreto Foral, con excepción
de los relativos a la identificación del destinatario de la opera-
ción, que serán sustituidos por los de identificación del opera-
dor de mercado. Dicho operador deberá conservar el original de
la factura expedida y remitir la copia del suministrador.

”Hirugarrena. Baldin eta argindarra saltzeko eskaintzak eta
erosketak azaroaren 27ko 54/1997 Legearen 33. artikuluak aipa-
tzen duen Sektorre Elektrikoko merkatuko jardulari bidez burutu
badira, argindarra ematea jardulari horrek jaulkitako ordainagi-
rien bidez, energiaz hornitzen duten erakundeen izenean eta
bere kontura, agiriz forgatuko dira. Ordainagirietan Foru Dekretu
honen 3. artikuluaren 1 atalean aipatzen diren datu guztiak eram
behar dituzte, eragiketaren hartzailearen identifikazioari dagoz-
kionak izan ezik, eragiketaren jardulariaren identifikazio datuek
ordezkatuko dituenak. Jardulari horrek jaulkitako jatorrizko
ordainagiria gorde beharko du eta hartzaileari kopia bidali behar
dio.

Asimismo, el operador del mercado deberá expedir una fac-
tura por los citados suministros efectuados a cada adquirente

Era berean, merkatuko jardulariak erosle bakoitzari eginiko
hornidurengatik ordainagiri bat jaulki beharko du, bertan aipa-
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de la energía, en la que consten todos los datos indicados en
el apartado 1 del citado artículo 3, salvo los relativos a la iden-
tificación del expedidor, que serán sustituidos por los de iden-
tificación del operador de mercado. Dicho operador deberá con-
servar copia de tales facturas y remitir el original al destinatario
de las mismas.

turiko 3. artikuluaren 1. atalean zehazten diren datu guztiak ager-
tuko dira, jaulkitzailearen identifikazioari buruzkoak izan ezik,
merkatuko jardulariaren idientifikaziokoek ordezkatuko dituzte-
nak. Jardulari horrek ordainagirien kopia gorde beharko du eta
jatorrizkoa hauen hartzaileari igorri behar dio.

Los documentos a que se refieren los dos párrafos anterio-
res que hayan de ser conservados por el operador del mercado
tendrán la consideración de factura completa a efectos de lo dis-
puesto en el presente Decreto Foral y quedarán a disposición de
la Administración Tributaria durante el plazo de prescripción
para la realización de las comprobaciones que resulten necesa-
rias en relación con los suministros reflejados en las correspon-
dientes facturas.

Aurreko bi paragrafoetan aipatzen diren agiriak, hain zuzen
ere, merkatuko jardulariak gorde behar dituen horiek, Foru
Dekretu honi dagokionez, ordainagiri osoaren balio izango dute
eta aginduzkotasun epean Zerga Administrazioaren esku gera-
tuko dira, ordaiangiri horietan isladatzen diren hornidurei buruz-
ko egiaztapen beharrezkoak burutu ahal izateko.

El operador del mercado deberá relacionar en su declara-
ción anual de operaciones con terceras personas, en los térmi-
nos previstos por el Decreto Foral 13/1996, de 6 de febrero, las
operaciones realizadas por los suministradores de energía eléc-
trica y por los adquirentes de la misma, que hayan sido docu-
mentados con arreglo a lo indicado en los párrafos precedentes,
indicando respecto de cada suministrador y de cada adquirente
el importe total de las operaciones efectuadas durante el perío-
do a que se refiera la declaración, en la que se harán constar
como compras las entregas de energía imputadas a cada sumi-
nistrador y como ventas las adquisiciones de energía imputadas
a cada adquirente.

Otsailaren 6ko 13/1996 Foru Dekretuak zehazten diren termi-
noetan, merkatuko jardulariak hirugarren pertsonekin eginiko
eragiketen urteko aitorpenean argindarraren hornitzaileekin eta
honen erosleekin burututako eragiketak zerrendatu beharko
dituzte, baldin eta aurreko paragrafoetan zehaztutakoa agiriz fro-
gatu badute, aitorpen horren ekitaldian hornitzaile bakoitzarekin
eta erosle bakoitzarekin eginiko eragiketen zenbateko osoa adie-
razi behar delarik. Aitorpen horretan erosketatzat hornitzaile
bakoitzak eginiko argindarra ematea hartuko da eta salmenta-
tzat erosle bakoitzak eginiko argindarra erostea hartuko da.

En todo caso, y respecto de las operaciones a que se refiere
esta Disposición Adicional, el operador del mercado deberá
prestar su colaboración a la Administración Tributaria propor-
cionando cualquier dato, informe o antecedente con transcen-
dencia tributaria para el correcto tratamiento de dichas ope-
raciones.”

Edonola ere, eta Xedapen Gehigarri honek aipatzen dituen
eragiketei dagokienez, merkatuko jardulariak Zerga Administra-
zioari laguntza eman behar dio edozein datu, txosten edo era-
giketak behar bezala tratatzeko zeregekin zerikusia duen edozein
aurrekari emanez.”

Artículo 3.- Modificación del Decreto Foral 13/1996, de 6 de
febrero, por el que se regula la declaración anual de operaciones
con terceras personas

3. artikulua.- Otsailaren 6ko 13/1996 Foru Dekretua aldatzea,
hirugarren pertsonekin egiten diren eragiketen urteko aitorpena
arautzen duena.

Con efectos desde el 15 de noviembre de 1998, se introdu-
cen las siguientes modificaciones en el Decreto Foral 13/1996,
de 6 de febrero, por el que se regula la declaración anual de ope-
raciones con terceras personas:

1998ko azaroaren 15etik aurrera indarrean sartuko dira
hurrengo aldaketak otsailaren 6ko 13/1996 Foru Dekretuan, hiru-
garren pertsonekin egiten diren eragiketen urteko aitorpena
arautzen duena.

1. Se modifica el párrafo b) del artículo 2 del Decreto Foral
13/1996, de 6 de febrero, por el que se regula la declaración
anual de operaciones con terceras personas, que quedará redac-
tado como sigue:

1.- Otsailaren 6ko 13/1996 Foru Dekretuaren 2. artikuluaren
b) paragrafoa aldatzen da, hirugarren pertsonekin urtean egini-
ko eragiketen aitorpena arautzen duena, horrela idatzirik geldi-
tuko delarik:

”b) Las personas físicas y entidades en régimen de atribu-
ción de rentas en el Impuesto sobre la Renta de las Personas
Físicas, por las actividades que tributen en dicho Impuesto por
la modalidad de signos, índices o módulos del método de esti-
mación objetiva y, simultáneamente, en el Impuesto sobre el
Valor Añadido por los regímenes especiales simplificado o de
la agricultura, ganadería y pesca o del recargo de equivalencia,
salvo por las operaciones que estén excluidas de la aplicación
de los expresados regímenes.”

”b) Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren erren-
ta-atribuzioetan aipaturiko Zergak ordaintzen dituzten pertsona
fisikoak eta entitateak, erregimen honetan jarduerak Zerga
horren balioespen objetiboko metodoaren zeinu, indize edo
modulu motari eta Balio Erantsiaren gaineko Zergaren erregi-
men erraztuari edo baliokidetasun-errekarguko edo neakzaritza,
abelzaintza edo arrantzako erregimen bereziei loturik badaude,
salbu eta erregimen horien aplikaziotik salbuetsita dauden era-
giketengatik.

2. Se modifican los párrafos tercero y cuarto del apartado
2.h), del artículo 3 del Decreto Foral 13/1996, de 6 de febrero, por
el que se regula la declaración anual de operaciones con terce-
ras personas, que quedarán redactados como sigue:

2.- Otsailaren 6ko 13/1996 Foru Dekretuaren 3. artikuluaren
2.h) atalaren hirugarren eta laugarren paragrafoak aldatzen dira,
hirugarren pertsonekin urtean eginiko eragiketen aitorpena
arautzen duena, horrela idatzirik gelditzen delarik:

”Las operaciones que, de conformidad con lo establecido
en el apartado 3 de la Disposición Adicional Segunda de la Nor-
ma Foral 24/1996, de 5 de julio, del Impuesto sobre Sociedades,
y en el apartado 3 del artículo 11 del Real Decreto 505/1987, de
3 de abril, sobre anotaciones en cuenta de la Deuda, deban ser
objeto de suministro de información a la Administración Tribu-
taria por parte de las Personas o entidades que, de acuerdo con
las citadas normas, resulten obligadas a ello.

”24/1996 Foru Arauak, uztailaren 5ekoa, Sozietateen gaine-
ko Zergari buruzkoa, Bigarren Xedapen Gehigarriaren 3. atalean
eta 505/1987 Errege Dekretuak, apirilaren 3koa, Zorra kontuan
idazteari buruzkoa, 11. artikuluaren 3. atalean xedatutakoa
betez, aipaturiko arauek behartzen dituzten pertsonek edo enti-
tateek Zerga Administrazioari eragiketen berri eman behar
diote.

Las operaciones que, de conformidad con lo establecido en
los artículos 60, 62 y 72 y en la Disposición Adicional del Regla-
mento de Planes y Fondos de Pensiones, aprobado por Real
Decreto 1.307/1988, de 30 de septiembre, y en la Orden Foral
781/1989, de 16 de junio, deban ser objeto de suministro anual
de información a la Administración Tributaria, por parte de las
entidades gestoras de los fondos de pensiones, los promotores
de planes de pensiones que efectúen contribuciones a los mis-
mos, las empresas o entidades acogidas a sistemas alternativos
de cobertura de prestaciones análogas a las de los planes de
pensiones y las Mutualidades de Previsión Social.”

Irailaren 30eko 1.307/1998 Errege Dekretuak, Pentsio Planak
eta Fondoen Araua onartu zituenak, 60., 62., 72. artikuluetan eta
Xedapen Gehigarrian eta ekainaren 16ko 781/1989 Foru agin-
duak ezarritakoaren arabera, zerga-administrazioari urtero
informazioa eman beharra duten eragiketak, informazio hori
honako hauek eman behar dutenean: pentsio-fondoak kudea-
tzen dituzten entitateek, horiei kontribuz‹ioak egiten dizkieten
pentsio-planan sustatzaileek edo planek ematen dituzten antze-
ko prestazioak emateko sistema alternatiboak dituzten enpresa
edo entitateek eta Gizarte-Aurreikuspeneko Mutuaek.
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3. La Disposición Adicional del Decreto Foral 13/1996, de 6
de febrero, por el que se regula la declaración anual de opera-
ciones con terceras personas, quedará redactado como sigue:

3.- Otsailaren 6ko 13/1996 Foru Dekretuaren Xedapen Gehi-
garria aldatzen da, hirugarren pertsonekin urtean eginiko eragi-
keten aitorpena arautzen duena, horrela idatzirik gelditzen dela-
rik

”Las operaciones que se entiendan realizadas en Canarias,
Ceuta y Melilla, según lo dispuesto en los artículos 68, 79 y 70
del Decreto Foral Normativo 12/1993, de 19 de enero, del
Impuesto sobre el Valor Añadido, se relacionarán en la decla-
ración anual de operaciones según lo dispuesto en este Decreto
Foral. Asimismo, no será aplicable lo dispuesto en el párrafo c)
del apartado 2 del artículo 4 del presente Decreto Foral a este
tipo de operaciones. A estos efectos, se entenderá por importe
total de la contraprestación el que resulte de las normas vigen-
tes de determinación de la base imponible del Impuesto General
Indirecto Canario o del Impuesto sobre la Producción, los Ser-
vicios y la Importación en las Ciudades de Ceuta y Melilla,
respectivamente.

”Balio Erantsiaren gaineko Zerga arautzeko 1993ko urtarri-
laren 19an emandako 12/1993 Aruagintzako Foru Dekretuaren
68., 79., 70. artikuluetan xedatutakoaren arabera Kanariar uhar-
teetan, Ceuta eta melillan egindakotzat jotzen diren eragiketak
urteko eragiketa-aitorpenean jasoko dira Foru Dekretu honetan
xedatutakoari jarraiki. Foru Dekretu honetako 4. artikuluaren 2.
idazatiko c) lerroartean xedatutakoa ez zaio eragiketa-mota honi
aplikatuko. Ondorio hauetarako kontraprestazioaren zenbateko
osoa Kanariar Zeharkako Zerga Orokorra eta eta Ceuta eta Meli-
llako hirietan Ekoizpenaren, Zerbitzuen eta Inportazioaren gai-
neko Zergaren zerga-oinarria zein den zehazteko indarrean dau-
denn arauetatik, hurrenez hurren, ateratzen dena izango da.

Todas las referencias contenidas en el presente Decreto
Foral al Impuesto sobre el Valor Añadido se entenderán reali-
zadas al Impuesto General Indirecto Canario o al Impuesto sobre
la Producción, los Servicios y la Importación en las Ciudades de
Ceuta y Melilla en el supuesto de operaciones que se entiendan
realizadas, respectivamente, en Canarias o en Ceuta y Melilla.

Foru Dekretu honetan Balio Erantsiaren gaineko Zerga aipa-
tzen den guztietan, erreferentzia Zerga Orokor Kanariarri edo
Ceuta eta Melillako hirietan Ekoizpenaren, Zerbitzuen eta Inpor-
tazioaren gaineko Zergari egiten zaiola ulertu behar da eragike-
tak Kanariar uharteetan, Ceuta eta Melillan egindakotzat jotzen
direnean.

No serán exigibles para tales operaciones los requisitos
establecidos en relación con ciertos regímenes especiales del
Impuesto sobre el Valor Añadido en el párrafo b) del artículo 2
de este Decreto Foral.”

Eragiketa horiek direla-eta ez dira eskatuko Foru Dekretu
honetako 2. artikuluaren b) lerroartean Balio Erantsiaren gaine-
ko Zergaren hainbat erregimen bereziei dagokienez ezarritako
baldintzak.”

Disposición Derogatoria. A partir de la entrada en vigor del
presente Decreto Foral, quedarán derogadas cuantas disposi-
ciones de igual o inferior rango se opongan a lo establecido en
el mismo.

Xedapen indargabetzailea. Foru Dekretu hau indarrean sar-
tzen denetik, bertan xedatutakoaren kontrako zerbait agertzen
duten xedapenak, maila berekoak edo apalagokoak, indargabe-
turik gelditzen dira.

Disposición Final. El presente Decreto Foral entrará en vigor
el día de su publicación en el BOLETIN OFICIAL del Territorio
Histórico de Alava y empezará a surtir efectos salvo que se fije
otro momento en su articulado, el 10 de febrero de 1999.

Azken xedapena. Foru Dekretu hau Araba Lurralde Histori-
koaren ALDIZKARI OFIZIALean argitaratzen den egunean sartu-
ko da indarrean eta, bere artikulutegian bestelakorik adierazi
ezean, 1999ko otsailaren 10etik ondorioak izango ditu.

Vitoria-Gasteiz, a 11 de mayo de 1998.— El Diputado Gene-
ral, FELIX ORMAZABAL ASCASIBAR.— El Diputado Foral titular
del Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos, JUAN
CARLOS PERAL SANTOS.

Vitoria/Gasteiz, 1998ko maiatzaren 11an.— Diputatu Nagu-
sia, FELIX ORMAZABAL ASCASIBAR.— Ogasun, Finantza eta
Aurrekontu Saileko foru diputatu titularra, JUAN CARLOS
PERAL SANTOS.

3.516
DECRETO FORAL 64/1999, del Consejo de Diputados, de 11

de mayo de 1999, que regula la no práctica de liquidación
de los pagos fraccionados a aquellos contribuyentes del
Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas que se
han visto afectos de las recientes heladas.

3.516
64/1999 FORU DEKRETUA, 1999ko maiatzaren 11ko Diputatuen

Kontseiluarena, zeinen bidez, denbora gutxi dela izandako
izozteek atxikitu zituen Pertsona Fisikoen Errentaren gai-
neko Zergaren zergadun haiei zatikatutako ordainketen
likidazioa ez egitea arautzen den.

La reciente helada ha provocado importantes daños en los
viñedos, lo que directamente va a repercutir en el rendimiento
obtenido de los mismos.

Oraintsu izandako izozteak kalte garrantzitsuak eragin ditu
mahastietan, eta horrek mahastietan lortuko den emaitzetan
zuzeneko eragina izango du.

Conscientes de esta realidad, la Diputación Foral considera
oportuno no practicar liquidación de los pagos fraccionados a
aquellos contribuyentes del Impuesto sobre la Renta de las Per-
sonas Físicas que se han visto afectados por los efectos de la
citada helada.

Egoera horren jakinean, Foru Aldundiari bidezkoa iruditzen
zaio aipatutako izozte horren ondorioak atxikitu dituen Pertsona
Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren zergadun haiei zatikatuta-
ko ordainketen likidazioa ez egitea bidezkoa dela.

Por otra parte, el Decreto Foral 31/1999, de 16 de marzo,
aprobó el desarrollo reglamentario de la determinación del ren-
dimiento de las actividades económicas a efectos del Impuesto
sobre la Renta de las Personas Físicas. La Disposición Transito-
ria Unica de este Decreto Foral establece el 30 de abril de 1999
como fecha para realizar las correspondientes opciones y renun-
cias a las distintas modalidades de determinación del rendi-
miento de las actividades económicas que desarrollan.

Bestetik, martxoaren 16ko, 31/1999 Foru Dekretuak, Pertso-
na Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren ondoriotarako jardue-
ra ekonomikoen etekinak zehazteko arauzko garapena onestu
zuen. Foru Dekretu horren Xedapen Iragankorra Bakarrak
1999ko apirilaren 30a jartzen du, garatzen dituzten jarduera eko-
nomikoen etekina zehazteko zenbait modalitateei dagozkien
onartzeak eta baztertzeak egiteko eguna bezala.

Teniendo en cuenta que en estos momentos se está
desarrollando la campaña de presentación de las declaraciones
del Impuesto sobre la renta de las Persona Físicas y del Impues-
to sobre el Patrimonio, correspondientes al ejercicio 1998, se
estima oportuno, a fin de facilitar el cumplimiento de las obli-
gaciones tributarias por parte de los contribuyentes, ampliar el
plazo de opciones y renuncias a las nuevas modalidades de
determinación del rendimiento de las actividades económicas.

Kontutan izanik, 1998ko ekitaldiari dagozkion Pertsona Fisi-
koen Errentaren gaineko Zergaren eta Ondarearen gaineko Zer-
garen aitorpenak aurkezteko kanpaina orain garatzen ari dela,
bidezkotzat hartzen da, zergadunek zerga-obligazioak betetzea
errazteko asmoz, jarduera ekonomikoen etekina zehazteko
modalitate berriak onartzeko edo baztertzeko epea luzatzea.

Visto el informe emitido al respecto por el Servicio de Nor-
mativa Tributaria, de fecha 8 de mayo de 1999.

Gai horri buruz, 1999ko maiaztaren 8ko, Zerga Araudiaren
Zerbitzuak emandako informea ikusita.

A propuesta del Diputado titular del Departamento de
Hacienda, Finanzas y Presupuestos, previa deliberación del Con-
sejo de Diputados en sesión celebrada el día de hoy,

Ogasun, Finantza eta Aurrekontu Saileko foru diputatuaren
proposamenez eta gaurko egunean Diputatuen Kontseiluak
egindako bilkuran gaia aztertu ondoren,


